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2DM6-390/620/ 980/ 1650 Parts List I Teileliste I Liste de Piec s 
" 

•. /'.:"- ~ ,. ~-- .. .:. ~.M' ...: ,. ",~s·, 

~ -.. ::·· ··~·· ... : ...... " Q~ . .. Sent~ Kits ·-
c--· ;··· 

.hem PlllNo Qly ..... Pall No Qly Item Piii No @ • lndiCallll normal repla<amenl iiOms. 11111 rec:ommondod llwadoqua!O 

Pa.Ht. Toll Hr. Uenge Pa.Hr. Tell Nr. llenge Pa.Hr •.. _ .. ,,. Toll Nr. Ilona• Service Auanlslungan alOCkl .. held kw aeMCing 1eqi.inlment1. 

No.Anlcle R61ironco QIO No.Artlcle R6fir..- QIO No.Artlda R6f'1enco Ql6 At#aya quote 1001 model numbet. aenal number and apare pan number 

\ .TroU$88a d'Enlratlan when Otdenna apatll 

323083 1 12 251503 3 20 306543 1 ([) • Bedeu&il norm.ie VerachlaiBletle. Ea empllel\11 aich ein. ang8meuene 

294993 (390 RPM) (980 RPM) ' 
PlllNo - Qly Monge tar W1wmgnw•d•t au/'"- ru ha/IOn. · 

2 1 Toll Nr. Pa.Hr. llange Bel der Be&lullung "°'1 Euizte.Jen, bin. llTlm8f angeben: Typennummar 

3 323073 1 161373 3 306553 1 R61 ...... No.Anlcle Ql6 der Bolvmactane. Warkrurnrnar unct Ersatzr.lnummer. 

4 323093 1 (620, 980, (1650RPM) 
" 356673 -[ 21 . 2 

(D • Le l)'mbole utMq,que (i lndiqi.. dea ariiclea de redlanga nocmaUi. a 

251983 1 1650 RPM) ·21 33433 2 
111 recomm~ d'en conHl'Y6t dol 1tockl auff..anta pour auuret IC?'Jtal 

'5 26 5 111 cs*alion• d'enlrltlen QDUIW. 

6 322843 1 ·13 299183 1 22 304673 1 Lara de·la CQ'M\lnde de pike• de rechange, IOUJOUrl c:ater le m.iiTuiro de 

7 296863 1 •14· 306303 2 23 254873 2 
m~e de rout1uage. aon n&.vr*o de 16rie et la num6ro de r4ftkence de 
c:haqut piko di lldlango. . 

8 322903 1 15 306713 1 24 254853 1 <D • JncS1'I ~de reposiCIC)n regular. Se recomienda l8n8f un& 
(390RPM) (390 RPM) 25 266553 1 canbdad adecuada de lo1 msamoe en re...-va a etecioa de manterurruenlO. 

Al •"""91T- di ....,.,blo, .._. dobo U1dicaflt OI tll)moro di 
322893 1 306703 1 (390, 620 RPM) , mode10 di la htr1B1Mtn1&. IU nllmero de aene y et nOrneto de la pieza de 

(620, 980 RPM) (620RPM) 306503 • 1 recambio. 

322913 1 306693 1 (980, 1650 RPM) © • lndica ll8nS quo 860 aub&alUldos reg..iann-. ~ r~ quo 
•llOCIUff adequadOI aesam manDdoa para reqwSllOI de rn1111.1te""°.· 

(16SORPM) 980RPM) '26 36613 5 CiSeHmpnt ollllmefodo moclAlo cla fe«amema. tWmeto de HM,•· 

9 323133 1 306683 1 27 254883 1 nilmero do~-·- pedlndoac:e&S6noa. 

(390 RPM) (1650 RPM) 28 254903 1 CD • L'a&19r1W! ~ re<:ambe normal1 6' eonaiglla d1 mantenere ac:one 
adtfl-llllta1genzod.a.manu......,,.. · 

323123 1 "16 251663 3 29 323023 1 Ntll'ofdlnallOnt di ncarnlll atare d numero ell modelkJ del'Uienade, II 

(620." 980 RPM) (390, 620 RPM) 30 298143 1 numaro di maincoaa ~ quello di caialogo def pezzo. • 

323143 1 298893 3 31 61103 3 @) • 1-CI lJIMl-'"'&1611 ln"6xOG) "4 ....... __ la< OUV10.Ull< 
vampclta apqW an68q&aan6to1161\ nouXPC«ovw~ut6cnQOll. 

(1650RPM) (980, 1650 RPM) ('/a NPT) 01'w JXPJntA.ms GYl'~llJ6 n6m1 WI l'fl6fr&rl 10V ~ 

•10 251663 3 17 299113 3 32· 355893 1 
"°"'ilou toV c,..W.Clou, w. api8&,&6 octpdil; llLQl tow ~ avtoAAa1.w.oQ 

(390RPM) (390,620) 33 54853 2 
(ID • Beieken1 normale raaervearaktMen. Het Wrdlenl aanbewibng om 

. "'1doende - ondarhoudllbehoehon llOOladig .. hebben. 
298893 3 299073 3 84 bNlelllng van reaenreonderdaifm Gael aluJd madelrunnw, 

(620, 980, (1650 RPM) 
volgnummw en ~alrwmmer van he1 werktulg op. 

16SORPM) 299093 3 ® • --mole udllullnulgaomner. De1 onbelaJ .. arhaw rigelige 
lorlynngar II dole Id lllug 1 lorbindtlae mod e!Unyn. 

11 299113 3 (980RPM) Opgiv all.id der kotrelm vaia9}8tnodelmmner, NtUlf'aJJn/DtN q; 

(390 RPM) 18 306313 1 
reaervedelsnurnmet 'led besulhng af reaenredele. 

299093 3 19 268593 1 
© • Allgoononnalo,.sarvedolot.Detanl>olalolar1o11•111M1'garuau ·--J>Alager. 

(620, 980) (390, 620 RPM) Ved beatdllng av deter mt.manllllldoPPOl wutuaye11moa.1w •• aarient. og 

299073 3 313163 1 
f8HA'8delenl rv. 

(1650 RPM) (980 RPM) 
© • Uunlrller nannaJa rtHMltllr. Vo rtkommenclorar an lillrlldllogt anlAI 

iawuro. ..... -. 
313153 1 Uppge dbd wrklygets modeUnummer, Atlllt'IUl'l'tmeruml ~ 

(1650 RPM) 
nwnrner \'Id bealllrning av naservdelar. 

@ • Vultaa &avalbaiin wno8an. Suo.slttelanuna, eltA riu:Avll m6lriA pdetAln 
varulOS&a huollolilfpelta va'l8n. 
Ty6kalun rnalllnutnltO, tatjanumero jl varaaoaan nl#NllO on aina 
maaniuava tllaaauaa. 
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Desouner Umlled 

STATEMENT OF USE 
This motor is designed to be incorporated into a fixed or moving 
machine. 
It can be connected for either right or left rotation or swilchable 
between the two with suitable valving. 
The motor should be mounted by the flange or threaded nose only. 
The risk of the motors being the source of ignition of a potentially 
ClCplosive atmosphere is extremely small. 
The user is responsible tor assessing the risks associated with the 
whole machine fnlo whfch the motor is to be incOrporated. 

GENERAL Recommended inlet hose 
1-

1 :-1 . • . -<fJ'-1 10mm I 
3m • 

Lubrication 
Correct lubrication is vital for lhe maximum performance of the tool 
and an airline lubricalor should be fitted in !he system down line of 
!ho tiller Use ISO VG 15 
158 733 = Molycote PG 75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05618 

DATA 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

Maximum air pressure Pmax = 6.3 bar 
Minimum air pressure Pmin = 2 bar 
Sound Pressure Level (dBa) = 73 re. CAGl·PNEUROP Tesl 
Vibration Level (mlsec7) = <2.5 re. ISO 8662 

Weight 
Molor lypa'RPM kg 
2DM6-5, 45 0.88 
2DM6-60, 90, 290 0. 78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0.78 
2DM6-2700. 4200, 16000 0.60 
2DM6-9000 0.80 

Printed in England 

code 

C® 
ACCESSORIES , .• , . · · .. , .~ . 

• • ' .,, • i. . '\.-\'. 

A range ol accessories are available and suitable ilems"Should be 
selected trom the Desouner catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. Servicing should be carried out at intervals of 1000 hours· use. 

2. All torque figures :t 10"/o. 

3. Replace as necessary all ·o· f~gs, bearing's and rotor blades, 
see service kit 

4. ~Indicates dire~tiOn. ~f dismantling. 

5. When disposing of components. lubricants, etc, ensure that the 
relevant safety procedures ~re carried out. 

END CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

I 

--11-0.3 - 1 0.2 .. 
I 
.. A. 

~ 
I 

0.040 -11-0.0ZS 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 

ONTOR'.)IOR 

I 

Joi 14 

" 

To Olsman~le: refer to main ~lustralion "h .f1!1, 

.. ,. ·- 2oMs-l·L. ~ 
~~ / '-1, 

~ & ~~ 
M \\ ~ 

.. '\~ 

~ 
~~ 

-
£1 

To Assemble: Molor complele, refer to main illustration 

L_--, 
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VERWE.NUNGSZWECK 
Oieser Motor' isl zum Einbau in teststehenc!e odor bewegliche 
Maschinen gedacht · 
Er karn entwcder rechtsdrehend oder linksdrehend angcschlossen 
werden: mil Hille der gecigneten Armaturen ist auch ein Umschailen 
zwischen beidem mOglich. · 
Der Motor darf nur am Flansch oder Gewindeansatz montierr werden. 
Das Risiko, daB der Motor zur EntzUndung einer potenbell mcplos1ven 
AtmospMre liihren kOnnle, isl aullerst germg. 
Der Benutzer tragt die Verantwortung tur eme l::Seurt:eilung der Risiken 
fur die gesamte Maschino, in die def' Motor &ingebaut werden soil. 

ALLGEMEIN 
Empfohlener EinfOrungsschlauch 

Korrekrs Schmieren isl zur Gew.3.hrlaistvng maxi1naler 
Wcrkzeugleistung unbcdingt notwendig; eine Luftleitungs
Schmiervorrichtung sollte in StrOmungsrichtung der Filler eingebaut 
wcrden. ISO VG 15 benul2en. 
158 733 = Molycore PG 75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP05618 

DA TEN 
Max. Luhdruck Pmax 
Min. Luftdruck Pmin 
Schalldruck (d8a) 
Schwingungsstar\10 (mlsec') 

Gewlcht 
Motor type/RPM 
20M6-5, 45 
2DM6-60, 90, 290 
'.'DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

= 6,3 bar 
2 bar 
73 re. CACt-PNEUROP Test code 
<2,5 re. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CB 
zueeHOR ·~.;.,,,_ .. ;;-,, ~: .. _. .. -· ·:t~-•t!. :1.-- . .. \·:;le·:::.:.~·;;"'-'"· .. 
Eine ~ihe Yon z~~hon"riik:~ :;leh{zur VertuQ~n9: 0ee\Qnele. sind 
aus dem Desouttor.-Katalog auszuw~hlen. , 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wartung ist in Abstanden von 1000 Stunden Benutzli"rtg 

durchzutOhren. 
< 

2. Samtliche Drchmomentzahlen 1 10°!o. 

3 S<imtliche 0-Ringe, Lager und Rotorblaner je nach Bodart 
auswechsefn - siche WartungsaUsrUstung. · 

4 ~Zeigt Oe~ontagerichtung·.-· . '. , 

5. Bei dcr Entsorgung voo Teilcn .. Schmiermineln. ·usw. dafUr 
sorgen,_dall die entsprechenden Sicherheitsvorkehrungcn 
getroffcn wcrden. -~ ·.-... 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR 
GEZEIGTEN ZAHLIN PFEILRICHTUNG 
"A" IN LAGERGEHAUSE DRUCKEN. 

'., 

o.04o _ II _ 
o.02s ----i I 

DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEDROCKT WURDE. 

4 ol 14 

.. 

c D.em~n.•t~r~~ .~ie~ Hal:'P.ta~il~.~g,. ! ~: 

2DM6~· 
~··~ 

/~i 

~~ 
.-
"~ ~ L\¥IJ 

./--- I\-/ t \..__J •,I' 

•. 

.,? 

-· 

-;i, 

Monlieren: Komplcttcr Molor - siehe Hauptabbildung 
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DECLARATION D'UTILISATION 
Ce moteur est CO"'fU pour 9tre incorport) A une machine fixe OU 

mobile. 
II peUt E!tre connectt) pour une rotation A droite ou A gauche. ou 
permutabte de l'une A l'autre, avec des valves a~quatcs 
le moteur devra 8tre uniquement 3 montage 3 plateau OU tJ nez lilet9. 
Le risque quo ces moteurs lorment une source d'igrntion dans une 
atmosphbre potentiellemenl explosive est extr8mement rlktu1l 
t·utilisateur a la responsabilit8 de l'apprOCiation des risques relatits A la 
machine toute entWre, dans laquelle ce moteur doit 8tro incorpor8. 

" GENERALITES . . 
Cable d'ahmentation recommande 

Lubrllicatlon 
Une lubrification appropriee est essenlielle a la performance 
oplimale de l'outil, ct un graisseur a prise d'air devra 0tre montO 
dans le systeme en aval des filtres. Utilise ISO VG 15. 
158733 = Molyoole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BPQ5618 

DONNEES TECHNIQUES 
Pression Pneumalique maximale Pmax = 6,3 bars 
Pression Pneumatique minimale Pmin = 2 bars 
Niveau de PreS5ion du Soo (dBa) = 73 re CAGl-PNEUROP 

Niveau de Vibfalion (m'sec') 

Polds 
Motor type/RPM 
2DM6-5. 45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980. 1650 
20M6-2700, 4200, 16000 
2DM6,9000 

Printed in England 

kg 
0,88 
0.78 
0,78 
0,60 
0,80 

Tesl code 
<2.5 re. ISO 8662 

CD 
ACCESSOIRES ,. ;- .... 

~ Une gamrTie d'~CC0ssoireS est disponiblo cl les pieceS 3flpropiities 
devront Otre s0'8cbonnlles dans kJ catalogue Desouner. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. l'entretien devra Otre effectuC a des intervalles d'utilisation de 

1000 heures. ·•1 

2. Toutes les valeurs de momenls sont a ±10°/o. 

3 Remplacer au besoin taus Jes Joints 0, les rouJemonts, les 
lames de rotors. voir Kits d'Enlretien. 

4 ~ lndiquo la direction du demontage. 

5. Pour la mise au rebut de pieces, lubrilianls etc, s'assurer que 
les procedures de ~curit0 en vjg'cur sont appliquees. 

. : --lf-03 COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A . 
L'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES 0.2 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION ~-' 
INDIOUEE PAR LAFLECHE 'A. A LA '7 /A I 
DIMENSION DONNEE. //A .. 

. A' 

0.040 
0.025 

CETIE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5 ol 14 

.~Poor I• ,IUmonl•g•~ Se referer a l'lllustra.tion p1incipale 

2DM6--t.j~ 

~~ / ·~ 
rrnl \ ~ ~ \~ ·~ 

Pour le Montage: Mo1cur assemble, se re!erer a 1"11tustrat1on prmc1pale 

·t~ 
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MANIFESTACION DE USO 
ESre motor esta disenado para su incorporaci6n en una m.iquina fija a 
no 
&t,;puede conectar para rorac.iOn a la derecha o izquicrda, o 
inlercam1able entre las dos ut1lizando vat,11:t:1ia aproprada. 
El riesgo de que las molores sean el punlo de ignici6n en una 
alfr:'6sfera polencialmente e11:plosiva es extremamente pequcflo. 
El usuario se responsabilizar3 de evaluar los riesgos asociados con la 
maquina entera, fa cuaf incorpora el motor. 

GENERAL . 
Manguera de acomelicia reoomondada 

~~ 1---i :__j . ~-lOmm / 
~· I I 

• • 
3m 

Lubrlcaclon 
la correcta lubricaci6n es vital para obtencr el mciximo rcndimicnto 
de la herramienta debiendose instalar en fa linea de aire un 
lubricador despues de los filtros. Usar:ISO VG 15. 
158733 = Mo/yC()le PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Ro"'/ M204G 27652 ~ ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATOS 
Presi6n maxima de aire Pmax 
Presi6n minima de aire Pmin 
Nivel de presi6n de sonida (dBal 

Nivel de vibraci6n (mlsec1) 

Peso 
Motor type/RPM 
2DM6-5, 45 
2DM6-60; 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200. 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

kg 
0.88 
0.78 
078 
060 
0.80 

6.3 bar 
2 bar 
73 re. CAGl-PNEUROP 
C6digo de ensayo 
<2,5 re. ISO 8662 

CD 
ACCESORl~~- : -" _. _/, ·'<, : .~~:)r•·: 1, 
Una amplia ga'ma de acccsorios son disponibles 'y artfculos 
apropiadOs se podran esCogOr.del catalogo ct8 accesorios de 
DESQU;TER. . :' -

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO. 
1. Las revistones se dcben lleVar a cabo a intervalos de 1000 

horas de uso. .... 

2. Los valores de par son ±10%. 

3. Cuando sea necesario, reemplazar los sellos, rodamicntos y 
las atctas dcl molar. Remitir a kits do revlsi6n. 

4 au fndica fa d1rccci6n del desmont."ljC. 

5 Ascgurarse que los procedin:iicntos de seguridad s6n 
efectuados al dcshaccr de componentes, lubricantes etc. 

SE DEBE PRES/ONA~ EL·C~SOUETE A~ f- ~.~ 
LA CAJA DEL COJ/NETE EN LA · • 
DIRECCION IND/CADA POR LA FLECHA ~ 
"A" A LA DIMENSION IND/CADA_ 

--· 

0040 _ II _ 
o.02s-ir 

ESTA DIMENSION SE APL/CA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

6 of 14 

.. 

Para De.?,fTIOQlar: Aomitir a itu.straci6n ptincipal 'i1 
·~·i ' "" . 

;~ 
~~ 

_, ......... ' 

,,,.-·-

Para Ensamblar: Motor entcro. remitir a ilustraci6n principal 
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INDICAc;OES PARA UTILIZAc;Ao 
Este motor e concebido para ser incorporado numa m3quina fixa ou 
m6vcL 
Pode .~r ligado para rola~O a direita OU a esquerda OU altern<ivcl 
entre as duas com um sislema de vt\lwlas adequado. 
0 motor deve ser montado apenas pela flange ou pela ponta roscada. 
0 risco de estes motores consrituirem uma fonte de igniCf<'io numa 
atmosfera potencialmente exµie>siva 9 extremamente pequeno. 
0 utilizador 9 responsavel por avaliar os riscos associados a m<lquina 
corilpleta, na qual o motor vai ser incorpoiado. 

GER AL Mangueira de admissao recomendada 

3m .l 
Lubrlllcat;:llo 
A lubrifica~o correcta e imprescindivel para o desempcnho 
maxima da ferramenra, e deve ser \ostalado um lubrihcador de 
linha de ar no s1s1ema a jusante dos filtros. Utilize ISO VG 15. 
1587J3 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DADOS 
PressaO m3xima do ar Pmax 
Pressao minima do ar Pmin 
Nlvel de pressao de som(dBa) 

Nivel de vibra<;iio (m/sec') 

Peso 
Molor type/RPM 
2DM6-5, 45 
2DM6-60, 90. 290 
2DM6-390, 620. 980, I 650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
20M6-9000 

Printed in England 

6,3 bar 
2 bar 

• 73 ref. CAGl-PNEUAOP 
C6digo ensaio 

• <2.5 rel. ISO 8662 

kg. 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
ACESS6AIO~ . . . , . , , . 
Esta disponfvet uma gama de acess6rios, os artigos -adequados 
devem ser selecctonados no Catalogo Desouner. 

INSTRUc;OES PARA MANUTENc;Ao 
1. Deve ser feita manutenc;ao a intervaJos de 1000 horas de 

ulihza<(ilo. 

2. Todos as valores de binArio ±100/Q 

3 Substltua todos os "O~ rings. ro13mentos.9 ltiminas do rolor 
.-- oonformo for necess3rio - ver ki1s de Manutenc;.ao. 

4. ~ lndica a direcc;.ao de desmontagem. 

5. Ao descartar compcnentes, Jubrilicantcs etc ... , cenifique-se de 
que 05 procedimentos de seguranc;a relovantes siiO 

observados. . t' 

A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
AOlAMENTOS NA DIREcc;Ao DA SETA 
"A" A DIMENSAO INDICADA. 

0040 - 'f-0.025--, 

ESTA DIMENSAO APLICA-SE 
DE POIS QUE 0 ROlAMENTO 
ESTA PRESSIONADQ CONTRA 
0 ROTOR. 

7 ol 14 

.. 

Para Oesmontar! Consulte a ilustra<;ao principal ~:Jt*-
·i .. 

;~~~ 
~~ 

--

Para Monlar: Motor completo, consulte a iluslrac;.ao principal 

~.-----
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DICHIARAZIONE DELL'USO 
II prclgctto e la coslruzione d1 questo molore lo rendono adalto a essere 
incorporato in macchine sia stazionarie che ~cbili. 
PuO liSsere coRegalo per girare sia in senso OJario che antiorano e ii senso 
di rol~zione pub essere commutato attraverso l'uso di un circuilo adatto 
aUo scopo. 
II mo101e deve es.sere fi.ssato solo a mezzo dell'a,:vosna llangja o a mezzo 
del nasello rnenato. II motore compor1a un rischio eslremamente basso di 

accensiooe ·in un'atm06lera pctenz1almente esplo&iva. 
E' r~sponSabitit3 deD'utenle di valulare i ri~i relalil:l 3D'insieme tolale 
della maCfhina nella quale ii molOJe sara incorporato. 

GENERALITA' 
Attacco consigliato del tuba Hessibile di entrata 

1-

1 ~_1 • ·- .-(f}.-, 10mm • I 
3m 

Lubrillcazlone 
La correlta lubrificazione C vitale per la massima prcstazione 
dell'attrezzo e \Jn lubrificatore della linea aria dovrebbe esscre 
inserito net sislema a valle dei tiltri. Usare ISO VG 15. 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATI 
M<issima pressione dell'aria Pmax =6,3 bar 
Minima pressione dell'aria Pm in = 2 bar 
Livello pressioe soo0<a (dBa) = 73 nf. CAGl·PNEUROP cod1ce 

livello di vi:>razione (mlsec') 

Peso 
Motor type/RPM 
2Dll16-5, 45 
2Dll16·60, 90, 290 
2Dll16·390, 620, 980, 1650 
2Dll16·2700, 4200, 16000 
2Dll16-9000 

Printed in England 

di prova 
=<2,5 nf. ISO 8662 

kg 
0,88 
0.78 
0.78 
0,60 
0,80 

Cl) 
'• 

ACCEs~q~~ ~ .. ~.~" ':. : -~ 1.'i~;. .::•r: .. :;:' .. :1-. 1. ;..:~· •• \ .~·~.::·~·-::_ •• ., 

E' d1spon1b1le una gamma d1 i'!CCossori. s1 scelga percto l'articolo 
adatlo dal cateiogo di Access.ori £?0souner. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II servizio di manutenzione dovrebbe essere esegu~o ogni 

1000 ore di uso. . ""~ 
'" "\., 

2. Tuni i valori ~ coppia indicati l 1()Q4. 

3 Ouando sia necessario. sostitUire tutti gli anelli '0', i cuscineni, 
le palo del rotore - vedcre i Kit di Servizio. 

4 ()j) lndica la dircziono di. smo~taggio. 
5. Ouando si etiminano ~mponcnli, lubrlticanti ccc.: assicurarsi 

che lo relative procedure di sicurezza siano osservate. ·"· 

';;!, 

IL COPERCHIO D'ESTREMITA' ~EVE ~ 1-- ~.~ 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO • , 
DEL CUSCINETTO NELLA DIREZIONE ·~ 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 
DIMENSIONE INDICATA. 

[SJ 

i 

l 

~ 
I 

0.040 
0.025 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPLICABILE DOPO CHE IL' 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTO]SUL 
RO TORE 

I 
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Smonlaggl~_: .Ri!crirsi .all' illustrazione· principale 

I_.; 

~·" 

;~-M~ 
u~ 

-·· ,~.r 

,,_ 

'. ~ ··"' 

~:~>-
·..:'-

Assemblaggio: Molorc complclc - nlcrirsi all' illustrazione principale 
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Oesoulter Umiled 

XPHIIMOTHTA 

~ 

fl 
Aur<><; o µrixav10µ6<: crx.c0160TT\K~· VLO va e.vowµa1Wvclc oc. 
ota8cpt~ r; µrraK1voUµcvt::c: 1 .. 111xavt<:. 
Mnopci va ouvl'>c0ci y1a Ocf,16. i; ap10Tcpri otpf:4111 ri y10 
610K6nrric: µctaf,U autti>v TWV l'>Uo µ£ lf"IV KOtOXAriAri paApioa 
0 µ~xav10µ~ µn.opci va µov1ap\01ti µ6vo µr. q:iXOvr~cc:: ri 
oTiilpOtl6£iC: 0.Kpt<;. 
0 KivOuvo<: avCu.pAtE/1<: tou µrixav10µ0U an6 n18avTi tKPf.'1 civa1 
no>..U µ11(,p6c: .. 
0 Xpi}orric: civa1 unc:UBuvoc: y1a rov un0Aoy10µ6 rou KIV~HJvou 
nou crxrriCcrt µr. oA6KAT)P'1 rnv µrixovfi otriv onoia o 
µ11xav10µ6c; cvowµatWvcrc 

I :_J 
• -<f}-1 10mm I 

3m • 

f\inavcni 

H owmti Ainovori civo1 onµavttKr'J y10 TTJV µty1on1 cniOomi rwv 
cpyaAclwv Kat tvac: A1nav1rlc: atpoc: nptnc:1 va npooapµoor£i 010 
Kcltw tµftµa TOU OUOTr'U.JOTOC: TWV q:iiArpwv. 

158733 
208893 
273273 

= Molyooie PG75 
Roool M204G 
BP 05618 

/\i:OoµcVa 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

Mty1mn nic011 Atpoc; Pmax = 6.3 Arµ6oq>a1pcc; 
E>..Ox1or11 nicori Atpoc; Pmin = 2 Atµ6o(fla1pcc; 
Eninc{)a 0opuaou \dBA) = 73 Re CAGI - PNEUROP 

Kw01K6c; Ei\tvxou 
Enintba 6ovr')ocwc:;: (m/sl) = < 2.5 Re ISO 8662 

Bcipoc; 

Mo1or typ6'RPM 
2DM6-5, 45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200. 16000 
2DM6-9000 

Prinled in England 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
O,SO 

@) 
EAPTHMATA 

M1a-~c1PO'cin6 r.E,aPT~·µdfo ci~at 01a'9ia1~ia. Kcii ra KatcJ>..AriAo 
ciOc1 nptnt1 va c:n1Atyovta1 an6 tov KOtOAoyo TJ'lC: Desoutter. 

OllHrlE! !YNTHPH!H! 

l. H I.uvrT)prion nptnE:t vo yivcrc: µc: µ10 ll10Konfi avci 1000 Wpt:c; 
Ac11oupyiac; 

2. "0A£c; o~ cvbci~ctc; orpllJ.l'lC: £ivo1 •I- 10°/o 

3. AvTtK001016t£ av XPCtOOTCi 6Ar:c;)1c; q>Acivt(,r:c;. TIC: µniAtr.c;. 
K01 ra nrr:pUyta OTPO<Jlt:iou BAi:n£tc E~aptr')µora 
!uv1r')p11011c;. , 

4. ~ 0611ylcc; y1a lo ~r.µ0Vt6p10µ0 

5 ·orav E;cq:ioPrWvcmc £~aptl)pata. Atnovrtc;, 1<.t.A. 
j]cj301w8citc 6T1 i\oµJ30vttE TT\V oXETuo\ ao~ci>..c1a Oll"\V 
b1abtKOOiO ' 

To npOUTOTEu~iK6 Kanc.lKI __..JI- 0.3. 
rnnoeETEITE MElA - I 0.2 
!THN vno11oxH Onhl!MOY • ' 
ME THN lllEY0YN!H nov ~ 

vnOllEIKNYEI TO BEhO! "A"' 
ITH_N lllAMETPO nov itltta A' 
llEloAME . ..,.. 

[S· 

77662 

0.040 
0025 

TO BAZETE HHN lllAMETPO 
E<l>O!ON lllEIETE THN 
MlllhlA MElA HO llPOMEA 

9 ot 14 

f1a TO ~q.1ov16p1nµo Avcupcp0citc Olo 11Upt0 axt6'o 

-. 

~~ Ii]] _;~ 

fin to Mov16p1oµa 0 µ11xo1110µ6c; 
o>..011>..ripWOri11c. 011o~cpOci1c oro 11Upmaxt610 

• 
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E 
0etOu1ter Umlted 

GEBRUIKSVERKLARING 
Deze motor is ontworpen om in vaste of beweegbare machines ingebouwd 
te kunnen Worden. · 
De motor kan aangesloten worden om rechlsom ol tinksom le draaien d 
om nler geschikte kfeppen schakelbaar te zijn tussen deze rwee. 
De motor mag aUecn aan de Uens ol aan de neus die van schroefdraad 
voou:ien is, gemonteerd warden. Het risico dat de motor e&n haard van 
verbr-anding kan zijn in een on!pfolbare atmosfeer is zeer gering. 

De gebruiker is verantwoordelijk om de risic:c;>'s te cwerwegen m.b.1. de hele 
machine waarin de rncior ingebouwd moet worden. 

ALGEMEEN Voorgeschreven aansfuitsfang 

,- ---i 
3m 

Ooorsmerlng 
Korrckte doorsmering is essentieel voor maximaal 
prcsta1ievermogen van de motor en dit behoort te gebcuren door 
montage van een pneumatische lijn neerwaarts in de filter. Gebruik 
ISO VG 15. 
158733 
208893 = 
273273 = 

Molyco1e PG75 
Rocol M204G 
.BP 05618 

GEGEVENS 
Maximaal toegestane luchldruk Pmax 
Minimale luchtdruk Pmin 
Gcluidspel (dBa) 

Tnllingspeil (mlsec') 

Gewlchl 
Mo1or type/RPM 
2DM6'5, 45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

kg 
0,88 
0.78 
0.78 
0,60 
0.80 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

6,3 bar 
2 bar 
73 volgens de CAGl
PNEUHOP Test code 
<2,5 volgens ISO 8662 

@) 
"• ' ., 

ACCESSOIR.ES ., .... '·'' ., •.. ,. 1'<''" ., ·"" 
.... "·· • • J.- ,,"";·~-_,). . •. ;.- ' .• •. . 

Een reeks van accesso1res rs· besctukbaar en de JUIS~e onderdelen 
kunnen uit 00 Desouner caratogus geselokteerd warden. 

. . •' -

ONOERHOUOSINSTRUCTIES 
1. oooemoud moet na elke 1000 bedrijfsuren uitgevOOrd_worden. 

2 Alie aanha~!~oppels zijn ± 10 ~lo ..... 

3. Vervang zonodig alle 0-ringCn, lagers en rotorschoepen. Zio 
onderhoudsseQos. ~ 

4. ~ Noteer de yolgorde va~ demontage. 

5. Neem de desbetreffendo vedigheidsvoorschrilten in acht · 
wanneer onderc;jelen. smeermiddelen. enz. worden 
weggegooid. .. ' 

PERS DE DEKS~L o~ HET LAGERHUIS --'-1 ~ g ~ 
IN DE RIGHTING VAN PIJL 'A' TOTDAT . ~ .• 
DE GETOONDE AFMETING BEREIKT IS. , ' ' 

.-·~ 4 

OEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NAOAT HET LAGER 
OP OE ROTOR GEPERST IS 

10 of 14 

Demon.teren~ z~ hoofdafbeelding · . .' J !·.·. . -~~- -
... ,.,_-i;. 

;, . 

,,..... . 
. ,~ 

~-· 

/ 

2DM6-u~ 

~~ 

' . ~ .:,, ___ , .. 'W 
-~·"' "1'~ 

,:;.,,,.', 

Monleren: comple1e motor, zie hooldatbecldrng 
~~~~~~~~~~ 
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Desouller Umlled 

BET JENINGSFORSKRIFT 
Denne motor er konstrueret tor al infejes i-en fast ellcr bevmgclig 
mas kine. 
Den kan tilslutes tor at gA i hojre- eller YCl)nstergang cllcr kan 
vcksle mellem de to med passende klaHe. 
Moloren mA kun monteres fra flangen ellcr den skruesk.1rct <Ende. 
Der et meget lille risiko al motorene kan iororsage tmndning in en 
potentiel explosiv atmosfcere. 
Brugeren har ansvaret tor at opgore risikon forbundct med 
maskinen hvor motoren kommer at infores. 

ALMINDELIGT Brug den anbelalene bllorselslange. 

r 3m 

Sm or Ing 
Del er meget vikliget at smore vmrklOjet korrckt for maksimal 
ydelse. En luhslangesmoreapparat mA monle!es i syslemcl mellcm 
tiller pg Va!rkloj. Brug ISO VG 15. 
1 58 733 = Molycole PG 75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BPQ5618 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

DATA 
Maximum lufttryk Pmax 
Minimum lufttryck Pmin 
Sikker trykniveau (dBa) 

Vibrationsniveau (m/sec1) 

Vregt 
Molor lype/RPM 
2DM6-5, 45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

= 6.3 bar 
2 bar 
73 re. CAGl-PNEUROP 
Pr0vekcde 
<2.5 re. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0.60 
0,80 

@) 

Tllbehor _ , 
- I"''• ' ,. •',• ' 

Der tindes el 'stor1 valg al tilboh0r og passeride tifbeh0r .mA 
udvcelges tra Oesoutters Katalog. . • 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1. ScMoo mi\ odf0res otter hver 1000 timers brug 

2. Alie vridningsmomentviErdier ±10°/o 

3. o·ringer, kuglelejcr og rotorblad mA udskiftes nAr nodvcndig. 
Se vaJrktojs1asken. · ' 

4. ~Viser riktning for afmonlering. 

5. V<Br sikker pA at vedkommende sikkcrhedsmetodcr er brugt 
nc\r bestanddele, smaremiddcl, etc. smidcs vmk. 

- ., ~ ... 

" 

INDSTILLINGSIENDEN MA TRYKKES IN 1---l I-- ~; 
LEJEHUSET I RETNING AF Pll 'A' 
TIL DEN ANGIVNE STORRELSE NAS. 

0040 - '1-0.025 -i 

DENNE STORRELSE GIELDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
ROTORN 

11 ol 14 

.. 

~ 

Afmont,erli;ig: _Se hovedb'1lledet ... ·-~ 

~~~ 
/ I . 

~~ 

- _, ,;., 

Monlerlng: Hele motoren. se hovedbilledet 
~~~~~~~~~~ 
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E 
Oeaouiter Umlled 

BRUKSERKUERING 
Denne motoren er beregnet p<i A utgjere en def av en maskin som 
enten _ikke kan ftynes. etler som er bevegelig. 
Den ~n titkoples bl b~de hoyregjenget og venstregjenget rotering og 
kan osg:i omstilles fra den ene bl den andrA vArl bruk av passende 
ventilul'>tyr. 
Motoren bor kun monteres ved flcnsen eller gjengenesen. Del er 
ynersr Usansyntig ar motoren skulle antenne en pocensielt eksplosiv 
armosf.B-e. 
Oet er brukerens ansvar a. vurdere hvilke risikomomenter som kan 
vane fOfbundet med hele maskinen som denne motoren inng.1r i. 

GENERELT Anbelalt innlaksror 

Der er absolutt nodvendig med korrekt smoring, ska/ verktoyer 
kunne yte maksimalt. Smorreapparat til luhlcdningen bor anbringes 
i anlegget ettcr tilteret i \uftretningen. Bruk ISO VG 15. 
158733 " Molycore PG75 273283 " BP FGOOEP 
208893' " Roool M204G 27652 " ISO VG 15 
273273 ., BP 05618 

DATA 
Maxsimalt luhtrykk Pmax 
Minimalt lutttrykk Pmin 
LydtrykksnivA (dBa) 

Vib<asjonsniV<\ (m/sec'J 

Masse 
Moror lypeJRPM 
2DM6-5, 45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

• 6,3 bar 
" 2 bar 
= 73 vedr. provekode 

CAGl-PNEUROP 
" <2,5 vedr. ISO 8662 

kg 
0,88 
0.78 
0.78 
0,60 
0,80 

CD 
'.._ 

Tllbehor . . . , , , . , __ ._-, "°' , .. ~~·, . 
' .... -,~~.:'It· .... :!.;\.',~"'·~.;{.-·.-·:·-~!.;:.•-~·-~-.~ '~'·.~ ,. ' 

Et urvalg av tilbehor er tilgjcrl9elig og det 0nsked8'utstyret ber 
velges tra Oesouners katalog. ... 

VEDLIKEHOLOSINSTRUKSJONER 
1. Servicing_ber toretaS med mellomrom av 1000 tim0rS bruk. 

2. AJJe tall i torbindelse med dreie~omontet: pluss eller minus 
10°/o. 

3. Alie 'O'-ringer, lagre og rotorkniv m~ sKittes ut ener behov. Se 
serviceverkt0y. · 

4. ~ Angir demonteringsretning:, f, 

5. NAr komponenter. smoremidlcr osv kaStes, me\ brukeren sorgo 
tor at dctte skjer i hen hold Iii. de relcvante . 
sikkerhctsprosedyrene. • .. ·-~· · 

_.,.;,· 

PRESS HVLSEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP TILDEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

.; ... ---

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETTER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

12 ol 14 

Demonte~lng_: Se·tiovodillustrasjol)en "e' '' ,;} 

.. . ' 

-~~ 
[( I 

~ ..... ~ ~ 

.. 
:;!; •; 

/ A 
~·/··· 

,. 

( 

'· 

Monlering: Hele motoren. su hovedillustrasjonen 
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Desoutter Umlled 

BRUKSANVISNING 
Denna maskin ar amnad an intortivas i en fasl eller rOrlig maskin. 
Oeo \I.an kopp\as tbr hOger- eller vanstergflng eller kan vaxJa mellan 
bAda med 1.impliga kJatfar installerade. 
Del ar mycker osannolikt alt motorerna kan orsaka brand i en 
potenticll explosiv omgivning. 
Fdrbrukaren har ansvaret an bedOma riskema f6rbundna med hela 
maskinen i vi/ken motorn skall intOrhvas. 

ALLMANT Anva rekommenderad insliippsslang ,_ 

I. ~~·- J 
3m 

SmOrjnlng 
Oet ar mycket viktigt at smOtja verktygel korrekt tor an uppntJ 
maximum prestation. En lultburen smOrjapparat bOr anslutas till 
systemet mel\an verktyget och tiltret. Anvand ISO VG 15. 
158733 = Molycote PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 = BP 05618 

DATA 
Maximum lufttryck Pmax 
Minimum lufttryck Pmin 
Sund rrycksniv4 (d8a) 

Vill<ationsniv~ (mlsec') 

Viki 
Motor type/RPM 
2DM6·5, 45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6·2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

= 6.3 bar 
= 2 bar 

73 re. CAGl-PNEUROP 
Tostcode 
<2.5 re. ISO 8662 

kg 
0.88 
0.78 
0.78 
0.60 
0.80 

-·-----·-------·· 

CD 
~ '-

TlllbehOr ., . . ,··, . , .... · •.. ., 
. ... .-'"'",:;,. .. ,1 . · .. ,• . ' . ' ,. ., .. • • 

Oet finns el stort urval av tillbehOr och passande tillbehOr bOr valjas 
Iran en Desouner TillbehOrskatalog •. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1. Service bOr utforas eher varje 1000 timmars anvandning. 

2. Alla angivna spanningsmotsU:indsvfirden ±10% 

3 Byl ul alla O'ringar, kullager och rotorblad eftersom det blir 
nodvandigt. Se verktygssatsen. 

4. (}l)visar i vilken riktning maskinen las isar. 

5 Se till att de till.fimpliga sakerhetsprocedurcrna fOljs nar du gbr 
dig av rned beslAndsdelar, smOrjningsmedel, etc. 

........ 

TRYCK IN ANDLOCKET I 
KULLAGEAHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORLEK NAS. 

0040 . lf-
0.025-, 

DENNA STORLEK GALLER 
EFT ER A TT KULLAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

13 ol 14 

.. 

Q 

FOr at\ 1a ls~r: Se huvud1llustrationcn . ... 'lo"., ;,._ ··~ ~ 

·- ; ··.2DM6 -LI .. ~ 
~ / '~,· 

~ ·.~· ~~ 

~ ~ j~ 

FOr all monlera: Hela motorn, se huvudillustrationen 
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Desouller Limited 

KA YTT0LAUSELMA 
Tama moottori on suum1teltu asennettavaksi kiintec'ian tii liikkuvaan 
koneeseen. 
Se voidaan kytkea joko oikea- tai vasenMtiseen kicrteitykseen tai 
vaitx:tenavaksi niiden va:lilla: sopivaa venttiilist6:! kaynaen 
Moonori on kiinnllettava: vain reunasta tai kiertcispaasta. Moottorien 
aiheunama riski muodostamaan potenDaahsesti rajahdysalniin ilmapiirin 
syiyryslahdo on erittain pieni. · 
Kayttai~ on vastuussa koko siihen ko~en liittyvista. riskeista, johon 
moottori asonnetaan. 

YLEISTA 
Suositettu tuloletku 

~ ~+ .. , .. I 
3m -, 

Voltelu 
Asianmukainen voitelu on ehdottoman tarkeaa tyOkalun maksimin 
suontuskyvyn takaamiseksi, ja ilmalinjan voitelulaite on ascnnettava 
suodattimien jarjestelmcin alastulolinjaan. Kayta ISO VG 15: ta. 

158733 
208893 
273273 

Molycote PG75 
Rocol M204G 
BP 05618 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

TEKNISET TIEDOT 
Maksimi ilmanpaine Pmx 
Minimi ilmanpaine Pmin 
Aanenpainetaso {dB.a) 
Tarinataso (m/sec1) 

Paino 
Motor lyp&'RPM 
2DM6-5, 45 
2DM6,60, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
?DM6-9000 

;"rinted in England 

• 6,3 baaria 
== 2 baaria 
= 73 viite. CAGl-PNEUROP testikoodi 
• <2.5 viite. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

@) 

usatarvlkkelta . . .,. .... '· ,. 
... "'' . ~· '_, • __ .. ,~·-1-•·· .. " .. ~····,~ .._ .. ~ .. '-.. ~ 

Tarjolla on sUuri vahkoima !1satarvikkeita, ja halutul tuotteet ovat 
valittaVissa Desoutter-luette.Osta~ .: · · 

HUOL TO-OHJEITA 
1. Huolto suoritetaan tOOO kayrtotunnin valein. 

'•· .. 
2. Kaikki va~~t~voima-arvot ± 1 O"/o·. 

3. Vaihda kai.kki O·renkaat, laakerit ja roottorin siivet tarvittaessa. 
Katso huoltOsarjoja. 

4. ~ Osoit~ purkamissuunhan 
' 5. Huolehdi asianmukaistcn turvatoimenpiteiden noudanamisesta 

komponenneja, voiteluaineita yms. tiavitetlaessa. 

. '" 

KANS! PAINETMN 1 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNT AAN OSOITETIUUN 
ETAISYYTEEN. 

~l-_0.3 . - 11- 0.2 .. 
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Desoutter limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G) DESOUTTER GUARANTEE 
1. 1 his 0MoU1tr't pro dud Is guarantef'd against def«tlve wortr:manshlp or 

malerfah, for a m111dmum pttlod of 12 months following the date of .. -
rurchas" from Dt1oulltt or Its agmls, provtded that IU usage b flmlted to 
slngl" shift opf'fallon throughout lhat pttlod. If the usage rah~ excttds that 

~· 

G 

of single shift opttatlon. tht guaran1ee period shaill be reduced on a pro 
,..,,,, ba1l1. 

2. rf, during the guaranttt period, the product appean to be defecUve h1 
workmanship or matttlals, II should be returned to Oesoutttt or Its agents, 
togrlheor with a short description of the aD~ed defKt. Desoutter shall, at 
ih sole discretion, arrange to rtpalr or replace frtt of charge such Items as 
are deemed faulty by reason of dtf«ttve workmanship or materials. 

3. Thts guar.anttt ceases lo apply to products whkh have bttn abused, 
misused or modified, or which have bttn rtpalred ming other th'n 
gmulne Deoutttt spare parts or by someone other than Desoutter or its 
11u1.hor\:r:fl1 s~e agm\s, 

'4. Shoukl O~outter Incur any expense correcting a def Pct re:sultlng from 
abuse, misuse. accldental damage or unauthoilzed modifkatlon, they win 
rf'fjuire that such expense shall be defrayed 111 full, 

5. Onoutter accepts no cblm for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

ti. My dll'Kf, Incidental or compqufOtlal damages whatsoeover atblng from 
any dt"fl!'ct are e11pressly Pxcludfod. 

1. Thls,guaranttt h givf'fl In llf'U of all olher guarantees, or conditions, 
e11presst'd or tmplled, as to the quality, merchantabllity or fitness for any 
parncular purpose. 

8, No one, whether an agent, servant or employee of Deoutter, b authorlzf"d 
to add to or modify the terms of this llmttec:t guarantee In any 
manner whatsoever. 

DESOUTTER GARANTIE 
t, Ole:ses Desoutter-Produkt tr.Sgt etne Garantlevon maximal 12 Monaten ab 

Oatum dl!'s kaufes van Oesouner oder selnen Vertretern fllr Mllngel, die auf 
Material· oder Herstellungdehlem beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Elnsatz dil!'IPS Produkfes Ober dleen ganzen Zeltraum hlndun:h auf 
elnm elnfat:Mn Schk:htbett\eb begtenrt \st.~ Ubmteklung des 
Elmatueltraumes Ober rinm dnfachen Schlchtbetrelb wfrd die Garantlezeit 
anteilig verkOrzt. 

2. Bel amd~lnmden auf Material- oder Hentellungsfehlem beruhmdm 
MJngeln :Im produkt lnnrrhalb der Garantlezdl solhe das Produkt 
zutammen mit elner kurzm Brschrelbung des an~bUchen fehlers an 
OesouHrr odrr srine Vertreter zurOckgeschlltt werden. Oeoutter wird die 
betroffenm Telle nach rigmem Ermessen rntwNer kostenlos rep.arteren 
laum oder, Jans sf!' aufgrund von MJng!'fn, dk! auf Mattrlal- odfor 
Hent ellungsfehler beruflm, fur f"'1terNft rrachtet werdrn, kostenlos 
el'Sf'tlefl. 

3. Olese GaranUe vetfJiUI IOr Produkte, dh! mlBbraucht, fabch 9ebraucht oder 
vf'tJndert wurdm, oder die mil anderrn als Oesoutter-Ortg1Mlenatrtellm 
ndf't von jemand anderem ab Ol!'louHer oder selnen vertragllchen 
kundendlmst~rtretern rrparlrrt wo~n sind. 

'4. Sallten Desouttf'r Kosten aufgrund df'f Berlditlgung efnes Man9els 
mhtehen, der durch MIRbrauch. falschen Gebrauch, unfallbf"d1ngte 
S<hldl'fl oder unhf'lugte- VerJnderungen vervnacht wordm Isl, W:lrd 
0f>10U11f'f die Z;iihlung der gesamten mhtandenm Kosten efnfordern. 

S. O"ouHPr nlmml krine Forderungen filr Arbelhkosten oder andere 
Au,gaben IOr fehlerhafte Produklr an. 

6. Nie dlrrld, indirt'kt f"l1hl.1ndenen oder foJgeschlidt'n wf'lcllt'I' Art auch 
lmmPr, dll!' rolge einl!'s Mangels sind slnd auidrOcldlch ausgelchlonf'n. 

1. Oiese Gar;iinfle wlrd ansteJle aner and .. ren Garant ten, Bedingu~f'n, 
;iiu,gfflrOckt oder lmplizlert, b60gllch drr Qu;iilit.lt, hande-lsOhllcht'n 
Brauchharttrit ~r E19nung IOr Jeck-n hfoJ;tlmmten ZwKk otusgrg<"ben. 

8. NiPm;iind, ab VPrtre-ter, Gthilfe oder Mitarbelter von Oe50UltPr, id belugt, 
die RPdingungpn dil!'Set beschrJnklen Garantle wle auch tr11mer zu 
rrwPitern odl!'r zu vp1Jndem. 

1'1 in led in England 

0 GARANTfA DESOUTTER , 
1. [jfe producto Oesoutter se garantiza contra m11teriales o mano de abra 

defectuosos, duranle un peiiodo miximo de 12 meses a partir de la ftcha 
de compra )'.I sea a Oesoutter o • cualquitra de sus a9enle1, siempre que su 
uso e11e lim1tado a un tumo de tralMjo stncillo durante didio periodo, Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo senciDo, el perfodo de la 
garantra seri reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garanlfa, el ptoducto parece ser defectuoso en 
c1.u1nto a materiales o mano de obra, deber.ti sel devuelto a Oesoutter o a 
CLlalquiera de sus agentes, junto con Una breve dncripd6n del defeclo. A su 
sola disc1eci6n, Oesoutter podr.ti disponer la reparaci6n o el reemplazo gratH: 
de los elementos que se comideran respomabfes de los materiales o mano de 
obra dt:fectuosos. 

3. Esta garantla no es aplicable a productos que h;iin sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean pN!zas autfnticas Oesoutter, o que han sido reperados por'otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servk.io autorilados. 

-4. Si Oesoutter incurre en qastos debidos a la correcci6n del abuio1 mal uso, 
daflo accidental o modificaci6n no autorizada dichos gastos det>erin ser 
rtembol11Jdo1 en su totalidad a Desoutter. ' 

S. Oesoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentts a productos defectuosos. 

6. Todos los daftos directos, fortuitos o result;iintes en modo alguno de 
cualquier defedo ser.tin eicpresamente e11cluidoi. 

1. Esta garantla se otorga en lugar de cualquiPr otra garantfa, o condidones, 
e11presas o implfcit~sl referente a caHdad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier propusito dado. 

8. Nadie, ya sea un a9ente, ayudante o empleado de Oesoutter, est.ti 
autaril:ado a anadir o mo<flftear los terminos dt esta garantfa Hmitada de 
cualquier maneni que u:a. 

~ GMANTIEVOORWMRDEN 
W' 1. Oil Oesoutter product b gedurendt: 12 maanden geg<trandeerd tegen 

materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde dat het gedurende die tijd 
allttn in enkelvoudige ploegbfliiening wordt gebruikl. lndien het gebruik 
enkPlvoudige ~oeg&ediening overtreft, dan wc)fdl de gar;iintie periOde naar 
"efhouding "erkort. Oere garantie ral ingun ap de dag dat htt aangekochte 
OesouHer product gelever<t wordt door ofwel Oesoutter of een van haar 
off1eieel erkende agenten. 

2. lndien het Oesoutttr prt'duct gedurende de garantie periode gebreke" 
vertoont ten ~olge va" een materiaal· en/of constructiefout, dient het 
OesouHer product binne.n de garantie termijn met een korte beschrijvi~ van 
het defect te worden geretourneetd naar Ot'soutter of een van haar otficieel 
erkende agenten. Oesoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
Vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of comtructiefout vertonen 
hem:ellen of "ervangen. · 

l. Om aanspraak te. kunnen m&ken op garantie ruRen ~riodiek onderhoud e.n/ 
of henteRingen skeds uftgevoerd moeten zijn door Desoutter en/of ha&r 
off1eieel erkende agenterl. De garantie komt le vervaDPn indien de Deroutter 
producten misbruikt worden, op onP,iste wijze ,9ebruikt worden, door een 
ongev<tl beschadigd worden, veranderd zijn of 1ndien ze gerepareerd of 
o"dr1houden zijn door een niet door Oesoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. ' 

'4. In alle gevaOen bedoeld in artikel 4 zuflen de onkosten (met inbegrip van 
de <trbCid1kosten) gema11kt door Oesoutter warden gefactureerd. lngev"I 
de IJ,.nt om hentelling \lfaagt zal deze eveneens worden gefactureerd. 

S. :oemutter u1l niet ""n,-ir,.k.e.liik zijn voat eventude directe o( indirede. 
jschiide (lO.lk met name tijdverlies, commerci"le scllllde, "dministratieve 
1kosten, enige vorm van scW.devergoedin9), bd1oudt"ns l~tgeen wardt 
voorzien in het hierbove.n vermelde artikel J. 

6. [Df'le gM;iintie wordt 9e.9even in pla;iits van alle andere 9arantie1 af voor· 
W.1arden met bf'trekkm9 tot de kwalileit, verkoop ba,.rheid af geschiktheid 

.
1voor enig bf'p<tald dod. .. 

7. Geen enkd penoon, met inbegrip van i!!Jenkn rn werknf'mf'rs van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de. voorw.1arden V.1n deze 
bf'perkle garantie toe te voegen ol deze op enigerlf'i wijze te ver.lnderen. 

0 

0 

GARANTIE DESOUTTER 
I. Ce prodult Oesoutter est gar.anti cont~ les vices de main d'oe~ ou de 

fabrication, pendant une phtode maJ1lmum de 12 mols .I compter de la 
date d'achat aupr~s de Oesouner ou de ses agents, dans la mesure ob 
son usage est llrrilt~ • une seule ~ulpe de trav.ad pendant cene pbk>de. 
SI le tamt d'utlllsatlon exc~e celul d une seule lqulpe de travail, la 
p&iode de garantle sera ~ulter,roportlonnellernent. 

2. SI, pendant la pfrlode de gar.ant e, le prod ult semble preenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication II dolt ftre renvo>/f 1 sa discr~ion, 
orqanlsera la r~aratlon ou le rempfacement gratult des articles jugb 
dBectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrkatlan. 

). Cette garantle sera annulle s'd x,a a eu abus, mauvalse utlfisatlon ou 
modification des produlls, ou s ii ont ~t~ rlparb en utdlsant des pikes 
de rechange autres que ceDes prescrltes par Desoutter ou par une 
penonne autre que OesouHer ou run de ses agents .19rffs. 

'4. Au cas ofJ Oesoutter encouralt des d~penses pour rectifier un dffaut 
esultant d'abus, de mauvalse utlUsatlon, de d~t~rloratlon acddentelle ou 
de modification non autortsfe, ces dlpenses seront .ti la charge tot'le du 
client. . 

S. Oesoutter n'accepte aucune rfclamatlon en termes de main d'oeuvYe ou 
d'autres d~mes effPCtutts sur les produih dffectueux, 

6. Toutes les d~tbloratlons dlr«tM, accldentelll!'I oU lndhttlM, quelles 
qu'elles solent, proven.ant d'un dffaut quelconque, sont express~menl 
exclues. 

7. Certe garantle remplace toutes le autres garantles ou conditions, 
ex~r~sa ou lmplldtlies., quant l ta quaUtf, la commerdaHsattan ou 
l'a~qt·atlon du produll pour un objectlf partlcuPer. 

8. Persoume, que ce solt un '!Jent. un servtteur ou un emplo~ de Oesoutter, 
n"l!'st autorts~ .ti ajouter ou modifier d'une fa{on quet-
conque les tmnes de cette garantle limlt~e. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Oesouttcr ~ 9arantlto da dilettl di lavorazfone o del 

malttlall per un pertodo rnan1mo di 12 mel a P'rtlre dalla data di 
acquhto presso Deso utter o I suol rappresentantl, sempre che ii suo 
\mplego s.\a ~tato llmltato ad un unlco tumo ptt tutto qutl periodo; se ii 
rltmo di tmplego supera n funzfonamento durante un unko tumo, la 
durata dell.a garanzla deve essere rkfotta In modo proporzk>nale. 

2. Se durante II perlodo della garanzla ii prodotto presenta difettl 
lavorazlone o del materlall,esso deve essere restituito alla Oesoutter o suol 
rappreentantl, unitamente ad una breve decrlzlone del presunto 
difetto. La Oesoutter decider.ti, a sua dlscre.zlone, se dar disposlzk>nl per la 
riP.arazlone o sostltuzlone gratulta det component! che rftiene essere 
difcttosl, quale rfsultato di aifettl la lavoralfone 0 del materlall. 

l. Questa garanzla non ~ vallda per quel prodottl che sono statl usatl In modo 
caHlvo o improprio modlflcall, o che sono stall riparaU usando rlcambl non 
orlglnaliOesoutter e non dallaDesouHer o dal suol rappresentantl 
autorizzatl. 

'4. Se la Oesoutter dovesse and.are lncontro a spese per rfparare un guaito 
causato da cattlvo uso, uso lmproprlo, dllnnl accldentallo modifica non 
autortuata. essa rlchledarl II rlmborso tot.ale di tale spesa. . 

S. Oesoutttt non accrna nessuna rfchlesta di rlsarclmento per spese di 
manodoprra o di altro tlpo causate da prodottl dlfettosl. 

6. SI escludono espressamente dannl dl1ettl, Incident.all o lndlrettl di 
quahlasl Upo dowtl a qualslatl difetto. 

7. Questa garanzla vtene data al posto di ognl altra garanzi~ o condiztone, 
~pressa o lmplklta, rlguardante la qualna, commerclabilitl o idonetta 
pE"r qualslasl scopo partlcolare. 

8. Nessun(), nt"ppure 1 rappresentantl, dlpendentl o lmplegatl della 
Oesoutte1, ~ autorluato ad ampliare o modificare, In qualslasl modo, i 
termini di quest.a garanzla limitata. 
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Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER , 
1. £ste produto Otsoutter estJ garantido contra dtftito de fabrico ou de: 

matrrial, pek> prazo mJiiimo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a c:ondi~Jo de que a utih.l'~3o 

':..· 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno llnico durante 
o referido perfodo. Caso a utifizat;Jjo tenha uhrapai:sado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia ser.i reduzido 
SJtopordonalmente. 

2. Caso o produto apresente slnais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perfodo de garM1tia, dever.i ser devoMdo .\ Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri~lo da suposta falha. 
ricara • critirio exdmivo de Desoutter a dedsJo de providenciar ou 
sub1tituir gratuitamente os arti9os consideradm lmperfricos devldo b 
d~eito de fabrico ou de matenat. 

l. A presente garantia nlo se aplkari a produtos que tenham sklo 
submetidos a abuso, utiliz~k> incorrecta ou modifica~aes, ou a 
repar~OO com oub"as ~as que nlo as genufnas ~as sobressalentes 
Oesoutter, por outro agente que nio o pr6prio labricante Desoutler ou 
um tknico de repar~6es autorizado prlo mesmo. 

"'· Caso a Oesoutter inc!>rta alguma despesa na repara~o de uma falha 
resultante de abuso, utiliza~o incorrecta, dano acidental ou modifk~ao 
nao autorizada, tal despeu d~ra S« Jntrgrafmrnte satbfeha. 

S. A Desoutter n:lo aceita qualquer reivindica~o pertinente a mao-de-obra 
ou despesa de outra naturua, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quai~quer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falh~ estJo expressamente exclurdm. 

7. A presente garantia substituJ todas as demais garantias, ou cont'.1~6~, 
~pressas ou implfdtas, pertinentes 11 qualidade, ou adequa~Jo do 

0 GARANT[ FRA DESOUTTER .,, . 
1. Detle produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utlerebe og 

matenale .1 _mabimalt 12 m.lneder etfer at det et kjept fr~ Drsoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsebling av at bruken begtenses Iii drift i 
enkelt-skift i denne pet"iodeo. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt

. skilt, skal garantiperioden reduseres forholdsmesstg. 
2. HVis produkte i lppet av garantiperioden viser seg I ha mangler ved 

utferelse eller materiale, skal det retumeres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrtvelse av d'n anghtelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget slcjsnn avgjere om de vii teparere eller skifte ut 
delet" som ansees .i ha mangler pA grunn av utlerelse ellet" materiale. 

3. Denne garantien dekker. ikkl! produkler som er mishandlet. mis brukt eller 
endr~. eller er reparet ~ hjefp av annet enn originale Oesoutter:-deler 
eDer 11lfart av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service-
representantet". ~ , · . 

"'· Hvis Desoutter p.idrar seg kostnader I forbindebe med utbedring av en 
mam;iel som skY.'des mishandling, mlsbruk, tilfeldig ellet" uautorisert 
endnng, skal sbke kostnader dekkes i sin helhet av lrurnten. 

5. Desouttet" aksepterer ingen krav om entatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader I fotbindelse med produkler med mangl~. 

6. ADe direkte skader, lndirekte skader eller felgesskader som skytdes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantlen gjelder I stedet for afle and re garantier, eller ville.Ir, uttrylt 
ener und,erforst.itt, n.ir det gjelder kvatitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte form.ii. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til .i tilfsye el&er .i endre vilk.\rene p.\ noen mite I deme 

produto a qualquer finalidade especifica. . 
8. Nenhuma J>eJ:Soa, seja agente, empregado ou funcionArio de Oesoutter, 

""" autorizada a fazer aaitamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma t6t. 

begrensede garantien: , . 

• 
DESOUTTER GARANTI ·-·. · 
1. Denna Oesoutter.produkt garanteras mot defelc.t uttorande eller matet"ial i 

en ~ av h09st 12 mAnader efter inkOpsdatum frAn Desoutter eller 

~ DESOUTTER GARANTI 
W . 1. Dene Oesoutter produkt er garanteret mod delekt udferelse ener materiale 

for en periode p! maksimalt 12 mAneder efter den dato, det blev indksbt 
fra Oesoutter eller dennes agenter, forud sat det:s brug begr~nses til 
enkeltholdsdrift under hele C:tenne periode. Hvis brugen oventtger enkelt
holdsdrif~ive.au, vii garantipe:rioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekOmmer af vzre defekt med hensyn til udferelse eQer 
materiale lndenfor garantlperioden. skal det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kolf besJcrivrbr af den anf.orte defekt. 
Desoutter vi1 dter eget sun arrangere enten r'paration ener1 udskiftning al 
sAdanne dete, som anses for defekte, enten pA grund al delekt udferelse 
eber materialer. 

3. Denne garantl vii ophere med at viere g;ieldende for plrodukter, som er 
blevet mbhfugt. brugt, forkert eller moOificertt, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er agte Oesoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriJerede agenter. 

"'· Hvis Desoutter skulle pAdrage sig nogen som heist udgifter I forbindelse 
med korrigering af en defeld1 som skyldes misbrug, forkert brug, 
hzndeligt uhef<f eller uautonseret mOdifkering, vr/ Desoutter l:iaeve at 
s.\danne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

S. Desoutter accepterer ikl«e noget krav for arbeldslBn eller illndre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tiltzldige eller deraf fslgende skacter, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udcrykkeligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for alle arntre garantier, eller betingelser, 
udtrykk~ige eller underfont.iede, med hensyn Iii kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt form.ii. A 

8. lngen personer, hvadenten en Oesoutter agent,. underkontrahent el!er. V 
ansat, er autoriseret tif at tiffsje Iii eller modificere betingelseme i denne 
begr.rruede garanti poi nogen som heist m.id,, 

Printed in England ~ 

def as ombud, fOruUaU a« deH anv.'tndoing lit bt!gransad till 
enkefskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Ovenkrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras I motsvarande 
m.in. · 

2. Om produkten under garantiperloden verkar v:ara defekt betr.'iiffande 
utfOrande ener material, skall den .iterl.iimnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortlattad beskrivning av den pAstAdda 
defek.ten. Desoutter skaD elter eget gottfimande ordna med reparation 
eller utbyte av s.\c:Una komponenter som anses felaktiga poi grund av 
defekt utfOrande ellt!t' matet"ial. 

3. Denna garanti upphtir att galla fOr produkter som rnisshandlat:s, 
miubrulcats eller modifierats, eller som har reparerats med n.igot annat lin 
ikta Desoutter reservdelar eller av n.tigon annan an Desoutter eller deu 
auktoriserade serviceombud. · 

"'· om Desi:> utter skulle .ldraga sig n.tigon utgift vid ltgirdandet av en defekt 
Som.orsakats av misshandel, missbruk, ofrivillig slc:ada ellef icke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter ac::cepterar inte att anspr.ik ·gors pA arbetskostnader ener andra 
omkostnader fOr defekta produkter. , · 

6. Alla ditekta ellet" tillf.i!illiga skador ener fOljdskador som uppkommer p.\ 
grund av nAgon defekt undantages uttryckligen. 

7. Dttina 9aranti l.i!imnas i stall~t fOr alla andra garancier, elJer villkor, 
uttryck~ga eller uoderfOrsUdda, betrliffande kvalitet, satjb.ctrhet eller 
lamplighet fOr n.\got bestiimt iindam.il. 

8. lnqen, vare sig ombud1 tjii1nteman eller arbetst"9are hos Desoutter har 
bel09enhet alt la99a 1111 eller modifiera villkoren 1 denna begriinsade 
garanti poi n.'tgot salt. · 
DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 

1. Tall.a Oesoutter-tuotteella on takuu joka katlaa mahdolliset 
va/miuusvaiheeua aiheutun~t vi.Jllisuudet tai vMJli1el materiaalit 
ttiintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita piiiviimaarasta, jolloin tuote 

• 

on hankittu Oesoutter-yhtiOlti tai sen myyntiedustajHi•, ja edellytt.ilen, 
etta tuouttn kiyttO ra1oltetaan yhteen tyrivuoroon tamin ~anjaUon 
aikana. Jos kayttoa lis.litiln vhti tyovuoro• enemm~bi, takuun katl.ama 
ajanjakso suptstuu m.iiar.'iisuhteess• tuottttn kiyttOOn .. 

2. 10s tuottressa ilmttiee takuun ~anjakson aikani!I valmlstusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleist• JOhtuvaa viallisuutta, Se on paLilutettava 
Desoutter-yhtiOlle tal sen myyntiedu~tajalle, ja mukaan on liitettav1 lyhyt, 
kyseistii vi!Caa koskeva kuvaus. Desoutter tultt harkintansa mukaisesu 
j.i!irjestiim.llian maksutta sellaisten tuotteiden korjauben tai vaihtamisen, 
JOina todetaan valmistusvaihttua synlynyt tai materl.alien aiheuttama 
viallisuus, · ~ "·• 

3. T.lim.li takuu ei kata tuottelta, joita on klytetty aslattomasd tai v.iiarin t.U 
joihin on tehty muutoksiA. Se ej Ura myOskiln tuottiita, joita on korj.ctUu 
muita kuin alkuperiisii Desoutter-yhtiOn var.aosia kayttam~la tai jotden 
korjauksen on suorittmut joku muu kuin Desoutter-yhtio tai sen · 
valttuuttamill huolto henki Ostd. - • 

4. tos Desou~er-vhtiOlle aiheutuu senaisen vian korjillu~e,, syn~ttimia , 
kuluja, joke. vib on aiheutunut tuottttn Mi1ttomasta I.ti v•a"nn 
kiiyf!~misesl~, vahingoua sattunttsl• vaurioitun1ist!st11 ,t.ai tuou~e~.n 
tehtyJen valtu,~r..:mattomlen muutosten seur•uksena, yhlio vaat11 na1Jt!'n 

..,-i-kulu1en kOJVaamism kokonaisuudessaan. ~ · 
• S. Des('ll.ltter ei ota vastattavaksttn minWnlai:sia vi.1111isiin tuotteisiin 

n.thc1en ~it~ttyjJ tyOJl:_~uJhin !al muihin kWIMJnuksiin liittyvia 
maksuv ... ate1ta. . 

6. ~Takuu ei ~.ata minkiUinlaisia vikojen mahdolfisesti aiheuttaffiia suoranaisi•. 
· satunnaisia tai kaytOn seurauksena aiheutuvia kustannubi.1. 

1. T.lim.'ii takuu annetaan kaikkien rriuiden suoraan tai eplsuoraan 
{- vaikuttavien takuiden tai ehtojeti asemasla tuotteen blatuun, 
, myyntilc:rl~isuuteen tai tiettyyr) tarkoitukseen so~u.tttn niihdt!'n . 
8. ,Desoutter-yhtiOn myyntledustajilla, palveluhenkUOsttiDli lai tyOn teti.ijoilla 

ei ole valtuuksla tehda lisl6yksll tal muutoksla tlim.lin r~oitetun taMJun 
·ehtoihin millain tavall&. 

EriU'1<nJ Dc50Ullcr 
I. AV10 to •eoib• "K OclOllllH .i-•w•w hovn llan.,....11•lr; ••1on1wiio; 

Ti wl.uuiiw •atG0111viK, l"Cl XflO"Ul'i IU°'obu ,.l1V' ll prpUw GJ1116 "I" 'PllOIO'ld.a u~~ 
tou ~ CU16 "1" Desovttcr q ·~ 111't"l1.11QOG.ii11~ n,;. I" ''1" •flllU1u;e11111Ou11 
xeiicnttov •td°"'°' '""" •rQW&o n,. •nio•PK 111eo0Qi,tf1aa 0t l.tu""'vv'a """...,.., 
~Q6aa' ~·El\¥ o Q~ XO~ v111IJIW•u 111 lnto"fyL:a'"' ..,;-., ~q&o~. 'I 
xeo-tl •cviak UK~ 9CI tlattU.wn"' ow&loyo. 

2. Eil•.cmp iuq\o6o "Pp; IYJi"ll"Ko to 11qo16w 11oe-bo11111Gntdf!Q 11ov h •lll1u' 
cmw tPo 1t0111101uw;,; 1111U "cn:a \!J.&lllii •tr1ao•tui); tou0 llqiAll YCl°CJlloft'1(1¥l ot'l" 
0clOUllH,, CJt°"S QY'IUI~ 11K.0\•¥06cv01'f:ll<I ... oir>'1ot"l. Jlllf'Y~'~ 11K 
""onell'f"'K ~ II Octoalfer o\'Q.lo~111(,, aeivoYJo,_&l'fG acnd: rrf &..-.; r.,.. 
•eloil. WI tJl&ONvlia.l Ii ovn•a111101'1ot1 uldllll!O bu.ier/J-w to ti6i1avu\1u 01u1U. h 
•eolM bu 11aeovou\to"" ~•I 'I 011olo lo oopilnoa oe 1lan""'°11uj 11utouaa1·~ 
Ti oe wlut6. 111111ocriur:vi\c. 

). It rnVIJOll •vtii 11oilfl WI lOX\'.•l Of •f<lii..,-1110 11ola •xOl.•Y JWllOJ1na1•""°"i.,., 
•xa. yl'ffl •cniixollD'l l'K 11ooPlt11Dix•r,;: xoiiot'K •GI.IS. ri ixo1•• pUC11WU,Orl I\ 
CJllO•UICICrn:i XO')OlpD•oultvt~ 0¥tull.c.1m1ui Jl&lV 61w dwt1t yvftou:i 01110Uo11t111.6. ''I'> 
Oaou11er, ii bavY t1110N.vo.crni WlO 1qi.1u1 ... 11\l\I 6r111h'Gl1~uv«oaouuJ.u 11110 111• 
Ocsouller ~ ·~ 0Y1V1:"'°°"'111ov<; f'K· · 

4. re 111obr•WOTJ 11ov 'I Dcsouncr ''11~11eri °' 6a11cini 111.Wf"Xoflf"'l 11V16 111ia111u~ 
llOU .,,.iM1cu. 0. llO•Ofl'l'.tuXf'if"" .. 1111ri1l"f<"t, n·xcHu JUO/Jf1 >il''fft<>t. .... .>6.>U~"'J 
11Ctaitoi')Ol1 •Q<li6¥1~ lo onOlti)On 'l bni10ni 111wfii 11a 1'K aou11ll.11&.l 1~ulu11liwuw 

111Dnvunu6r• 1111oblxn111 o.11anr,..-"> 0110't11V'•u1,.1"1"'llT"oi.a.ii .iut~ 
00110111c;; •ow yi'ICIV"10& 1tmdac;; 1111011'111111•.;,• llt,'ot•>.,.., •. 

6. Zril"i~ o•CM.aol11)11au l>OQ~ 11ov u11oevi°"" 111uu81ia~ CNl'lf'laljia1111ci rj ~ 
,,. ... o~uuOo tluT11aft1"1111oit 11(10lhno<; CU1111•lti.u\'1cn IWUIT<'\!'11 ... '••oi. 

7.11 rrr\t'l"f11:1v11'111uvh;run o"1i OAw.. t..,w nu..,.. 1yyu...,,U1•, 'i uv•01111W•. 
111<90001.i"""'" 6µtt1U i) lp100. OW1¥>Ql•il Jll 11J" 111110111t11, l~Q\.V.Ot11H1 rj 
11at11~1ill1111Tu 1100.: 11'1YJIUQ'l)li"°v <111.u11oi•. 

I. K1t11f..o 0.1u11u, n•t1J1(I0.....11111j;. 1•11oi.U11~uo; i1 'l.'T''t.'i1•v~ c111111 Ooounrr. bn ri11t11 
c~-•rruttlll) wt 11qooDio11 ~ flo'Wl1>1f111i)'.ln UJUlt\l\•6i)llOlt ""6 1U\J~ cil)UVi'. u\•11'1~ 

11i.; JlfQW(ll.u ... "'K cyyl•1io•K pr on1'lln•Ai111uu 111;'"" 
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DESOUTTER'iNTERNATIONAL SERVICES 
Worldwide sales and after sales service through Desoutter 

sales companies and distril}utors ,in all major world markets . 
. " 

HF·''•AS/AWALJSTRAWA''@Y> 
t1;w111•1Jziflf·iJijl~A/?.4'Nlll !.:' .i·ti'i'fl~~~!?l!~rit1.l'. · (.: . .r>:~:;i ·:.-.,:.,:: '·'·,, .. «::)><""'*-~':Ei:o::::: , __ ,,_ ··i'/:~h/tY\£>!: 

· i'·•·•BENE/.!LJXx1h.-""'"'' ,·~ ::. ::·:;:·~'='''''""\r,::«,,,_"-,_-_-:: _.,oo>.;;J.;,_:@l{~,t/ '!: 0;~!~1~~~~g,~-~-
~,_+>:<Mfr:c· , ,;.;::y)llG' 
@mrw-r;1GER .. · "AN;Y!+-"'"' %,)i'::<:~:~,:~<:~:~'~-:-:&..i~Ak~:::<Y:·''-''''''' ,,::.,;{";:A·: A0f@L 

Desouller International· 
Asia Office 

#1504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wal Yip Street 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 ·) 
Fax: (852) 2763 1875 · 

rf:&'''·1;;;1JeLs,!B!EJt1r~!lf:lWI 
4itfr'.1Wi&!'iilMARKETSN!&w/1dl/1: 

De~outter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: {44) 1442 344 602 

Desouller Ges. mbH 
Guido RutgersstrafJe 50 

2201 Gerasdorl/Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

Desoutter /ta/iana S.r.I. 
Viale Repubblica 65 

20035 Lissone 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 

Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 

De.soutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 Vorst/aan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32)_2 660 4938 
Fax: (32} 2 672 6092 

'-:'.:.''}f\?>\-ffe':O_,~ '' --'- - -. ·· ',-_."<:,'%~'.¢.'§? __ 'j_'.'Y-~-' -~_,· ____ ,_: ---/~ , 

. 

1

_._._,_._'.'•.'.· .•. ··.N ... ·.···.·.·EDERiJANDS"~ ;·;, ... , ... , .. ,.,,,Z·k:,.-_.,-_-:,_,-_-_ - ·--:<<~~~, 

Desoutter Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Nederlands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (3t} 765 878 825 

!, . 

,.-:::,:::::UNt>;~s-w,-,;.:·,,_' ·· .. ' ''. -.-{o'::'".'"''"':;::\:::,;::::.:~w:;~;~;::<·:-'·:_ot 

.:UNl'TEQ,i'/~.INGDOM.' 
•. ·· .. 'O:: "'·~:::;'.~:-: :-::·:::·o::·. ,•'/o>/<:'~":':':': :<:;.,:;: ''*"··~:.0«>."i:=:':<>:-i!')"-";i''';-

Desoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 

Desoutter S.A. 
1411143 Rue du fer Mal 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33) 1 46 13 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 

0~1:·,: .,,,-.,.~~~:~tl.G~'.€ii'lli 

Desoutter S.A. (Portugal}· 
Rua Femiio Lopes n' 9 • 2' Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35) 11315 8792 
Fax: (35)11 315 87 93 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 
Farmingt~n Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-StrafJe 3-5 

63477 Maintaf 
Germany 

Tel: (49) 61814110 
Fax: (49) 6181411184 

,~_-... ·. _·''·""''_· ._.,_.•'·'-'"""-vR .. : .. 10
1
·-c· _··Af'' __ -.. ·_._': __ • ... '·.'.•.·.·._·_ .• _·• ... __ c;;;nQU-ruffAE .... . 

-:\~'~'~'$,,, ·-''~<4Ll~!L2n:.,,,,,,.,. ,_,A\,,.~\-, __ ,_,,, __ : , _, .,,~ ref-
Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Sa/Inga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11 821 9360 

E Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 
Tel: (44} 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




